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Ak = konsonan akhir Tv = vokal tengsah _

Av = vokagl akhir Tvp = vokal panjang%tengah
Avp = vokal panjang akhir +t = tidak tahu

B = Bahasag / / = notasi fonemis

Bl = Bahasa pertams / i/ = notasi fonem panjang
B2 = Bahasa kedua X = tidak diwakili

Bbk = Baghasa Batak Karo = = sama dengan |

Bbt = Bahasa Batak Toba - .s = pengurangan foh%m
Bbw = Bahasa Betawi 3 = ROang (zero)

BI = Bahasa Iandonesia > = diganti dengan

BING = Bghasa Inggris + = ads

Bj = Bghasa Jawa [“,7 = notagi fonetia

Bn = Bahaga Nias 3 = dibandingkan 1engan

BOT = Bahasa dengan orang + .. = penambahan fonem

tug di rumah ses = interferensi fonolosis
Bpd = Bahasa Padang s = rendah
CBF = Cara Belajar Fonologi * = tinggi
Ddif = diftong depan Frek = frekuensi
Dk = konsonan depan GIF = Gejala Interferensi Fo-
Dv = vokal depan .nologis
Dvp = vokal panjang depan ling = linguistik
PF = Penguasaan Fonologi nonling = nonlinguistik
R = Responden ‘
Tdiflfldiftong tengah
Tk = konsonan tengah
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